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CAT ACTIVITY TOWER

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it 
for the first time. In addition, please carefully refer 
to the operating instructions and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only 
for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

	� Proper use
The product is not intended for commercial use.

	� Package contents/  
Parts list (Fig. A)

[1] 1 x Top panel 
[2] 1 x Fixing plate
[3] 1 x Square cave with wooden panel 
[4] 1 x Base plate  
[5] 1 x Sisal column 
[6] 1 x Sisal column with screw 
[7] 4 x Cat cave supporting columns 
[8] 9 x socket screws, middle
[9] 1 x socket screw, with unthread potion
[10] 1 x double-ended screw.
[11] 1 x Allen key
[12] 1 x Plug for wall attachment
[13] 1 x Screw for wall attachment
[14] 1 x Ring for wall attachment
1 x instructions for use

	� Technical data
Total dimensions:	� approx. 50 x 60 x 30 cm 

(W x H x D)
Max. loading:	 6 kg

Safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND 
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE! THIS IS NOT A CHILD’S TOY.

WARNING!  DANGER OF LOSS OF 
LIFE AND ACCIDENT TO INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave children unsupervised 
with the packaging materials. Danger of 
suffocation. Keep out of the reach of children. It is 
not a toy.

	  It is advisable to have the product assembled 
by two competent persons.

	mCAUTION!
	 Do not leave children unattended. Use the 

product only under the supervision of an adult. 
The product is not a climbing frame or toy. 
Make sure that nobody, especially a child, 
climbs or lifts themselves up on the product. 
This may result in injury and/or damage.

	 
6 kg

Do not subject the product to a load 
of over 6 kg, otherwise there is a 
risk of injury and/or damage to the 
product.

	mRISK OF INJURY!
	  Make sure the product is properly stabilised 

before using it!
	  Place the product on a level and solid surface. 

Do not place it near stairs.
	  Do not place hazardous products like candles 

on or near the product.
	  Check the product regularly for wear. Check 

regularly to make sure all bolted connections 
are tightened! Only use the product in perfect 
condition.

	  RISK OF LOSS OF LIFE! Risk of electric 
shock. Check before drilling that there are no 
electric cables around the drilling location.

	  AVOID DAMAGE DUE TO WATER! Check 
before drilling that there are no water pipes 
around the drilling location.
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	� Assembly
	*�	 Please follow figure B - C.

	 Warning: To reduce the risk of the product 
tipping over, the product must fix with the wall 
mount. 

	 Please follow figure D with the use of drill 
(4.8 mm), mallet and crosshead screwdriver 
(these are not included in the delivery).

	� Cleaning and care 
	  Do not clean the product with strong cleaning 

agents, vacuum only.
	  Use pet safe disinfectant.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before 
delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 501025_2407) available as proof of 
purchase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving, on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what 
the defect is and when it occurred.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk
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RAAPIMISPUU

	� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. 
Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu 
laitteeseen ennen ensimmäistä käyttöönottoa. Lue 
sitä varten tämä käyttöohje ja turvallisuusohjeet. 
Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja ilmoitetulla 
käyttöalalla. Säilytä käyttöohje paikassa, josta 
löydät sen aina. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos 
luovutat tuotteen edelleen.

	� Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen käyttöön.

	� Toimituksen sisältö / Osien 
kuvaus (kuva A)

[1] 1x Peitelevy
[2] 1x Kiinnityslevy
[3] 1x Neliönmuotoinen luola, jossa puulevy
[4] 1x Pohjalevy
[5] 1x Sisalpylväs
[6] 1x Ruuvillinen sisalpylväs
[7] 4x Kissanluolan tukipylväs
[8] 9x Kuusiokoloruuvi, keskikohta
[9] 1x Kuusiokoloruuvi, jossa irrotuslaite
[10] 1x Kaksipäinen ruuvi
[11] 1x Kuusiokoloavain
[12] 1x Tulppa seinäasennusta varten
[13] 1x Ruuvi seinäasennusta varten
[14] 1x Rengas seinäasennusta varten
1x Käyttöohje

	� Tekniset tiedot
Mitat:	� n. 50 x 60 x 30 cm  

(L x K x S)
Enimmäiskuormitus:	 6 kg

Turvallisuusohjeet

SÄILYTÄ KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSOHJEET 
MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN! TUOTE EI 
OLE LASTEN LELU.

VAROITUS!  LAPSIA UHKAAVA 
HENGEN- JA TAPATURMANVAARA! 
Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalin 
läheisyyteen ilman valvontaa. Tukehtumisvaara. 
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole 
lasten leikkikalu.

	  Suosittelemme, että tuote asennetaan kahden 
pätevän henkilön toimesta.

	mVARO!
	 Älä jätä lapsia ilman valvontaa! Tuotetta saa 

käyttää vain aikuisen valvonnassa. Tuote ei 
ole kiipeilylaite tai lelu! Varmista, että henkilöt, 
varsinkin lapset, eivät kiipeä tuotteen päälle 
eivätkä vedä itseään ylös tuotteesta kiinni 
pitäen. Tästä voi seurata loukkaantumisia ja/tai 
vaurioita.

	 
6 kg

Älä kuormita tuotetta yli 6 kg:lla. 
Muutoin uhkaa loukkaantumisvaara 
ja/tai tuotteen vaurioituminen.

	mLOUKKAANTUMISVAARA!
	  Varmista, että tuote on asianmukaisen vakaa 

ennen kuin sitä käytetään!
	  Aseta tuote tasaiselle ja kiinteälle pinnalle. Älä 

aseta sitä portaiden läheisyyteen.
	  Älä aseta mitään vaarallisia esineitä, esim. 

kynttilöitä, tuotteen päälle tai läheisyyteen.
	  Tarkista tuote säännöllisesti kulumien varalta. 

Tarkista säännöllisesti, että ruuviliitokset ovat 
kireällä! Käytä vain moitteettomassa kunnossa 
olevaa tuotetta.

	  HENGENVAARA! Sähköiskun vaara. 
Tarkista ennen porausta, että porauskohdassa 
ei ole sähköjohtoja.

	  VÄLTÄ VESIVAHINKOJA! Tarkista 
ennen porausta, että porauskohdassa ei ole 
vesijohtoja.
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	� Asennus
	*�	 Katso kuvat B–C.

	 Varoitus: Tuote on kiinnitettävä 
seinäpidikkeellä, jotta sen kaatuminen voidaan 
estää.

	 Noudata kuvan D ohjetta poranterän 
(4,8 mm), vasaran ja ristipäisen ruuvimeisselin 
(nämä eivät sisälly toimitukseen) käytössä.

	� Puhdistus ja hoito
	  Älä koskaan puhdista tuotetta voimakkailla 

hoitoaineilla vaan ainoastaan imuroimalla.
	  Käytä lemmikeille turvallista desinfiointiainetta.

	� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä 
materiaaleista, jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai 
kaupunkisi viranomaisilta.

	� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen 
laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu huolella 
ennen toimitusta. Materiaali- tai valmistusvirheiden 
tapauksessa kuluttajalla on laillisia oikeuksia 
tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita 
kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä 
lukien. Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen ostokuitti turvallisessa paikassa, koska 
tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena. 

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista 
tai vioista on ilmoitettava välittömästi tuotteen 
pakkauksesta purkamisen jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen 
tuotteesta löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, 
korjaamme tuotteen ilmaiseksi harkintamme 
mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä myönnetyn 
takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee myös 
vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, 
sitä on käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu 
ei kata tuotteen osia, jotka kuluvat normaalisti 
(esim. paristot, akut, letkut, väripatruunat) ja joita 
voidaan sen vuoksi pitää kuluvina osina eikä 
myöskään rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja 
tai lasista valmistettuja osia.

Toimiminen takuutapauksessa

Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, 
pyydämme sinua toimimaan seuraavien ohjeiden 
mukaisesti:

Säilytä kassakuitti ja tuotenumero 
(IAN 501025_2407) todisteena tekemästäsi 
ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, 
käyttöohjeen etusivulta (vasen alareuna) tai 
tuotteen takaosassa tai pohjassa olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai 
muita vikoja, ota ensin yhteyttä puhelimitse tai 
sähköpostitse alla mainittuun huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta 
huoltopalvelun osoitteeseen. Liitä tuotteen mukaan 
ostokuitti ja selvitys havaitusta viasta ja sen 
havaitsemisajankohdasta.

Huoltopalvelu
	� Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	�0800 913375
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi
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KLÖSPELARE

	� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har valt 
en produkt av hög kvalitet. Gör dig bekant med 
produkten innan du använder den. Läs följande 
bruksanvisning och säkerhetsinformation. Använd 
endast produkten i enlighet med beskrivningen 
och för angivna ändamål. Förvara denna 
handledning på en säker plats. Överlämna även 
bruksanvisningen om du överlåter produkten till en 
tredje part.

	� Avsedd användning
Produkten är inte avsedd för kommersiellt bruk.

	� Leveransomfattning/
beskrivning av delar (bild A)

[1] 1x Topplatta
[2] 1x Fästplatta
[3] 1x Fyrkantig kattgrotta med träplatta
[4] 1x Bottenplatta
[5] 1x Sisalpelare
[6] 1x Sisalpelare med skruv
[7] 4x Stödpelare för kattgrotta
[8] 9x Insexskruv, mitt
[9] 1x Passkruv
[10] 1x Pinnskruv
[11] 1x Insexnyckel
[12] 1x Plugg för väggmontering
[13] 1x Skruv för väggmontering
[14] 1x Ring för väggmontering
1x Bruksanvisning

	� Tekniska data
Totala mått:	� ca 50 x 60 x 30 cm  

(B x H x D)
Max. belastning:	 6 kg

Säkerhetsanvisningar

SPARA ALLA SÄKERHETSANVISNINGAR 
OCH BRUKSANVISNINGEN FÖR FRAMTIDA 
BEHOV! DETTA ÄR INGEN LEKSAK FÖR BARN.

VARNING!  LIVSFARA OCH FARA 
FÖR PERSONSKADA FÖR SMÅ BARN 
OCH MINDERÅRIGA! Lämna aldrig barn utan 
tillsyn med förpackningsmaterialet. Det finns fara 
för kvävning. Förvara produkten utom räckhåll för 
barn. Produkten är inte en leksak.

	  Det är lämpligt att låta en sakkunnig person 
montera produkten.

	mVAR FÖRSIKTIG!
	 Lämna inte barn utan uppsikt! Använd 

produkten endast under tillsyn av en vuxen. 
Produkten är inte ett klätterredskap eller en 
leksak! Kontrollera att ingen, särskilt inte barn, 
klättrar på produkten eller stöder sig på den. 
Detta kan leda till personskador och/eller 
sakskador.

	 
6 kg

Belasta inte produkten med mer än 
6 kg. I annat fall finns det fara för 
personskador och/eller sakskador 
på produkten.

	mFARA FÖR PERSONSKADOR!
	  Säkerställ att produkten står stabilt innan du 

använder den!
	  Ställ produkten på en jämn, stabil yta. Ställ den 

inte i närheten av trappor.
	  Ställ inte farliga föremål, t.ex. ljus, på eller nära 

produkten.
	  Kontrollera produkten regelbundet för 

förslitning. Kontrollera att alla skruvar är väl 
åtdragna! Använd produkten bara om den är i 
oskadat skick.

	  LIVSFARA! Risk för elektrisk stöt. Innan du 
borrar, kontrollera att det inte finns några 
dolda elektriska ledningar i väggen.

	  UNDVIK VATTENSKADOR! Innan du 
borrar, kontrollera att det inte finns några 
dolda vattenledningar i väggen.
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	� Montering
	*�	 Följ bilderna B–C.

	 Varning: För att minska risken för att 
produkten välter måste den fästas med 
väggfästet.

	 Följ bild D med borr (4,8 mm), hammare och 
stjärnskruvmejsel (dessa ingår inte).

	� Rengöring och skötsel
	  Rengör aldrig produkten med hårda redskap, 

utan dammsug den bara.
	  Använd ett husdjursäkert desinfektionsmedel.

	� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som 
kan lämnas på lokala återvinningsstationer.

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

	� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav 
och kontrollerats noggrant före leverans. I 
händelse av materialfel eller tillverkningsfel har du 
lagstadgade rättigheter mot säljaren av produkten. 
Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3 år från och 
med inköpsdatum. Garantitiden börjar från och 
med inköpsdagen. Förvara originalkvittot på en 
säker plats eftersom detta dokument krävs som 
inköpsbevis. 

Alla skador eller brister som redan finns vid 
tidpunkten för köpet måste rapporteras omedelbart 
efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett 
tillverkningsfel på denna produkt inom 3 år efter 
köpet, kommer vi, efter eget gottfinnande, att 
antingen reparera eller byta ut produkten åt dig 
utan kostnad. Garantiperioden förlängs inte av ett 
beviljat garantianspråk. Det gäller även för utbytta 
eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats 
eller använts eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. 
Denna garanti täcker inte produktdelar som är 
föremål för normalt slitage och som därför anses 
vara slitdelar (t.ex. batterier, batteripack, slangar, 
bläckpatroner) och inte heller skador på ömtåliga 
delar, t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

Handläggning av garantianspråk

För att vi ska kunna handlägga ditt ärende 
snabbare, ber vi dig beakta följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap 
(IAN 501025_2407) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, 
har tryckts på din handlednings första sida (nere 
till vänster) eller finns som etikett på baksidan eller 
undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du 
först vända dig till nedanstående serviceavdelning 
via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan 
du skicka in den portofritt till den serviceadress du 
meddelats om du bifogar inköpskvittot (kassakvitto) 
och en beskrivning av felet och var det uppstått.

Service
	� Service Sverige

	 Tel.:	� 020791808
	 E-Mail:	� owim@lidl.se

	� Service Finland
	 Tel:	� 0800 913375
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi
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DRAPAK DLA KOTA

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
najwyższej jakości. Przed uruchomieniem 
urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z 
nim. W tym celu przeczytaj uważnie poniższą 
instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 
w sposób tu opisany i zgodnie z określonym 
zakresem zastosowania. Należy przechowywać 
tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
produkt innej osobie, należy również przekazać 
wszystkie dokumenty.

	� Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt nie jest przeznaczony do użytku 
komercyjnego.

	� Zakres dostawy / opis części 
(rys. A)

[1] 1x Płyta pokrywy
[2] 1x Płyta mocująca
[3] 1x Kwadratowa budka z drewnianą płytą
[4] 1x Płyta podstawy
[5] 1x Kolumna sizalowa
[6] 1x Kolumna sizalowa ze śrubką
[7] 4x Kolumna podpierająca budkę dla kota
[8] 9x Śruba imbusowa, środkowa
[9] 1x Śruba z łbem sześciokątnym z narzędziem 

do wykręcania
[10] 1x Śruba obustronna
[11] 1x Klucz imbusowy
[12] 1x Kołek do montażu ściennego
[13] 1x Śruba do montażu ściennego
[14] 1x Pierścień do montażu ściennego
1x Instrukcja użycia

	� Dane techniczne
Całkowite wymiary:	� ok. 50 x 60 x 30 cm  

(szer. x wys. x gł.)
Maks. obciążenie:	 6 kg

Instrukcje bezpieczeństwa

ZACHOWAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE I 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
DO PRZYSZŁEGO WGLĄDU! NIE JEST TO 
ZABAWKA DLA DZIECI.

OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE ŻYCIA 
I NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU DLA 
MAŁYCH DZIECI I NIEMOWLĄT! Nigdy nie 
pozostawiać małych dzieci bez nadzoru w pobliżu 
materiałów pakunkowych. Istnieje zagrożenie 
uduszeniem. Trzymać produkt poza zasięgiem 
dzieci. Produkt nie jest zabawką.

	  Zaleca się, aby montaż produktu wykonywały 
dwie kompetentne osoby.

	mOSTROŻNIE!
	 Nie pozostawiać dzieci bez opieki! Korzystać 

z produktu wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej. Produkt nie jest urządzeniem do 
wspinaczki lub zabawy! Upewniać się, że 
ludzie, a szczególnie dzieci, nie wspinają się 
ani nie wchodzą na produkt. Skutkiem mogą 
być obrażenia i/lub uszkodzenia.

	 
6 kg

Nie obciążać produktu powyżej 
6 kg. W przeciwnym razie istnieje 
ryzyko zranienia i/lub uszkodzenia 
produktu.

	mRYZYKO OBRAŻEŃ!
	  Przed użyciem upewnić się, że produkt jest 

stabilny!
	  Produkt postawić na równej i twardej 

powierzchni. Nie stawiać produktu w pobliżu 
schodów.

	  Nie stawiać niebezpiecznych przedmiotów, 
takich jak świece, na produkcie lub w jego 
pobliżu.

	  Regularnie sprawdzać produkt pod kątem 
zużycia. Regularnie sprawdzać dokręcenie 
wszystkich połączeń śrubowych! Z produktu 
korzystać wyłącznie wtedy, gdy jest on w 
idealnym stanie.

	  ZAGROŻENIE ŻYCIA! Ryzyko porażenia 
prądem. Przed wierceniem sprawdzić, 
czy wokół miejsca wiercenia nie ma kabli 
elektrycznych.
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	  UNIKAJ USZKODZENIA INSTALACJI 
WODNYCH! Przed wierceniem sprawdzić, 
czy wokół miejsca wiercenia nie ma rur 
wodociągowych.

	� Montaż
	*�	 Postępować zgodnie z rysunkami B–C.

	 Ostrzeżenie: Aby zmniejszyć ryzyko 
przewrócenia się produktu, należy go 
zamocować za pomocą uchwytu ściennego.

	 Postępować zgodnie z rysunkiem D, używając 
wiertła (4,8 mm), młotka i śrubokręta 
krzyżakowego (nie są dołączone).

	� Czyszczenie i konserwacja
	  Nigdy nie czyścić produktu agresywnymi 

środkami, wystarczy odkurzyć.
	  Używać środka dezynfekującego 

bezpiecznego dla zwierząt.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

	� Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z 
surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości i 
dokładnie przetestowane przed dostawą. W 
przypadku wad materiałowych lub produkcyjnych 
przysługują Państwu prawa ustawowe wobec 
sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe 
nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty 
zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny 
rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten 
dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w 
momencie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt 
wykaże wady materiałowe lub produkcyjne, 
to – według naszego uznania – bezpłatnie go 
naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji 
nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i 
naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany 
lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i 
produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
części produktu, które podlegają normalnemu 
zużyciu i dlatego są uważane za części 
zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń 
części delikatnych, np. przełączników lub części 
wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa 
wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 501025_2407) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej 
jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako 
naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub 
innych wad, należy skontaktować się najpierw 
z wymienionym poniżej działem serwisowym 
telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
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Produkt uznany za uszkodzony można następnie 
z dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) 
i podaniem, na czym polega wada i kiedy 
wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany Państwu 
adres serwisu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 008004911946
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl
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DRASKYKLĖ KATĖMS

	� Įžanga
Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos 
kokybės gaminys. Prieš pradėdami naudotis 
šiuo gaminiu, iš pradžių su juo susipažinkite. 
Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją 
ir saugos nurodymus. Naudokite šį gaminį tik 
pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. Laikykite šią 
instrukciją saugioje vietoje. Perduodami gaminį 
kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo 
dokumentus!

	� Naudojimas pagal paskirtį
Gaminys neskirtas naudoti komercinėms reikmėms.

	� Komplektas / dalies 
aprašymas (A pav.)

[1] 1x Dengiamoji plokštė
[2] 1x Tvirtinimo plokštė
[3] 1x Kvadratinis urvas su medine plokšte
[4] 1x Pagrindo plokštė
[5] 1x Sizalio kolona
[6] 1x Sizalio kolona su varžtu
[7] 4x Katės urvo atraminiai stulpai
[8] 9x Šešiabriaunis varžtas, centras
[9] 1x Šešiabriaunis varžtas su išsukimo įtaisu
[10] 1x Dvipusis varžtas
[11] 1x Šešiabriaunis raktas
[12] 1x Kaištis tvirtinimui prie sienos
[13] 1x Varžtas tvirtinimui prie sienos
[14] 1x Žiedas tvirtinimui prie sienos
1x Naudojimo instrukcija

	� Techniniai duomenys
Bendri matmenys:	� apie 50 x 60 x 30 cm  

(P x A x G)
Maks. apkrova:	 6 kg

Saugos nuorodos

IŠSAUGOKITE VISAS SAUGOS NUORODAS IR 
NURODYMUS ATEIČIAI! NE VAIKŲ ŽAISLAS.

PERSPĖJIMAS!  PAVOJUS GYVYBEI 
IR NELAIMINGŲ ATSITIKIMŲ PAVOJUS 
MAŽIEMS VAIKAMS IR VAIKAMS! 
Niekuomet nepalikite vaikų be priežiūros su 
pakavimo medžiagomis. Pavojus uždusti. Laikykite 
gaminį toliau nuo vaikų. Šis gaminys nėra žaislas.

	  Rekomenduojama gaminio surinkimą pavesti 
atlikti kvalifikuotiems asmenims.

	mATSARGIAI!
	 Nepalikite vaikų be priežiūros! Gaminį 

naudokite tik prižiūrint suaugusiam asmeniui. 
Gaminys neskirtas laipioti arba žaisti! 
Įsitikinkite, kad asmenys, ypač vaikai, 
nelaipioja ir nelipa ant jo. Galima susižeisti ir 
(arba) apgadinti gaminį.

	 
6 kg

Gaminys atlaiko ne daugiau nei 
6 kg. Kitaip galima susižeisti ir 
(arba) apgadinti gaminį.

	mPAVOJUS SUSIŽALOTI!
	  Prieš naudodami gaminį įsitikinkite, kad jis 

stabilus!
	  Gaminį pastatykite ant lygaus ir tvirto 

paviršiaus. Nedėkite šalia laiptų.
	  Ant gaminio ar šalia jo nestatykite pavojingų 

objektų, pvz., žvakių.
	  Reguliariai tikrinkite, ar gaminys nėra 

nusidėvėjęs. Reguliariai tikrinkite, ar visi varžtai 
tvirtai prisukti! Naudokite tik nepriekaištingos 
būklės gaminį.

	  PAVOJUS GYVYBEI! Elektros smūgio 
pavojus. Prieš gręždami patikrinkite, ar aplink 
gręžimo vietą nėra elektros kabelių.

	  VENGTI VANDENS SUKELTOS ŽALOS! 
Prieš gręždami patikrinkite, ar aplink gręžimo 
vietą nėra vandens vamzdžių.



15LT

	� Montavimas
	*�	 Vadovaukitės B–C paveikslėliais.

	 Perspėjimas: Siekiant sumažinti gaminio 
apvirtimo riziką, gaminį reikia pritvirtinti sieniniu 
laikikliu.

	 Vadovaukitės D paveikslėliu, naudodami 
grąžtą (4,8 mm), plaktuką ir kryžminį atsuktuvą 
(jų nėra komplekte).

	� Valymas ir priežiūra
	  Niekada nevalykite gaminio agresyviomis 

valymo priemonėmis, geriau tik nuvalykite 
siurbliu.

	  Naudokite naminiams gyvūnėliams saugią 
dezinfekavimo priemonę.

	� Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų 
medžiagų, kurias galite išmesti įprastose 
grąžinamojo perdirbimo vietose.

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti 
gaminio išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar 
miesto administracijoje.

	� Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų 
kruopštumo principų ir prieš pristatant buvo atidžiai 
patikrintas. Esant medžiagų ar gamybos defektams, 
jūs turite įstatymines teises gaminio pardavėjo 
atžvilgiu. Ši garantija jokaiis būdais neapriboja 
įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo 
pirkimo datos. Garantijos teikimo laikotarpis 
skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Pirkimo kvito 
originalą laikykite saugioje vietoje, nes šis 
dokumentas reikalingas kaip pirkimo įrodymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie 
bet kokius pažeidimus ar defektus, kurie jau buvo 
pirkimo metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos 
išryškės medžiagų ar gamybos trūkumų, produktą 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime arba 
pakeisime. Patvirtinus garantinį reikalavimą 
garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas 
apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos 
trūkumams. Ši garantija netaikoma gaminio 
dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra 
laikomos susidėvinčiomis dalimis (pvz., baterijos, 
akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), taip pat 
netaikoma trapioms dalims, pvz., jungikliams arba 
dalims iš stiklo.

Veiksmai norint pasinaudoti garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, 
vadovaukitės toliau pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, 
kaip pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir 
žinokite gaminio numerį (IAN 501025_2407).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, 
išgraviruotą, ant naudojimo instrukcijos viršelio 
(apačioje kairėje) arba užklijuotą produkto 
užpakalinėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu 
kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo 
skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję 
pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba 

Lietuva
	 Tel.:		�  880033500
	 El. paštas:	� owim@lidl.lt
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KRAAPIMISPOST

	� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete 
endale saanud kõrgekvaliteedilise toote. Tutvuge 
tootega enne selle esmast kasutusele võtmist. 
Selleks lugege tähelepanelikult läbi allolev 
kasutusjuhend ja ohutusnõuded. Kasutage toodet 
üksnes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Hoidke see 
kasutusjuhend kindlalt teadaolevas kohas alles. 
Toote edasiandmisel kolmandatele isikutele andke 
kaasa ka kõik toote dokumendid.

	� Otstarbekohane kasutamine
Toode ei ole ette nähtud kasutamiseks ettevõtluses.

	� Tarnekomplekt / osade 
kirjeldus (joonis A)

[1] 1x Katteplaat
[2] 1x Kinnitusplaat
[3] 1x Kandiline pesa puitplaadiga
[4] 1x Põhjaplaat
[5] 1x Sisal-post
[6] 1x Sisal-post kruviga
[7] 4x Kassipesa tugipostid
[8] 9x Kuuskantkruvi, keskmine
[9] 1x Sisekuuskantkruvi, väljakeeramise tõkestiga
[10] 1x Kahe otsaga kruvi
[11] 1x Sisekuuskantvõti
[12] 1x Tüübel seina külge kinnitamiseks
[13] 1x Kruvi seina külge kinnitamiseks
[14] 1x Rõngas seina külge kinnitamiseks
1x Kasutusjuhend

	� Tehnilised andmed
Üldmõõtmed:	� u 50 x 60 x 30 cm  

(L x K x S)
Max koormus:	 6 kg

Ohutusjuhised

HOIDKE KOGU OHUTUSTEAVE JA JUHISED 
EDASPIDISEKS ALLES! SEE POLE MÄNGUASI.

HOIATUS!  ELUOHT JA ÕNNETUSTE 
OHT VÄIKELASTELE JA LASTELE! Ärge kunagi 
jätke lapsi koos pakkematerjaliga järelevalveta. 
Esineb lämbumisoht. Ärge lubage lapsi toote 
lähedusse. Toode ei ole mänguasi.

	  Toodet on soovitatav lasta kokku panna kahel 
spetsialistil.

	mETTEVAATUST!
	 Ärge jätke lapsi järelevalveta! Kasutage toodet 

üksnes täiskasvanu järelevalve all. Toode ei ole 
ronimisvahend ega mänguasi! Jälgige, et mitte 
keegi, eriti aga lapsed, ei roniks tootele ega 
tõmbaks end sellest üles. Tagajärjeks võivad 
olla vigastused ja/või kahjustused.

	 
6 kg

Ärge koormake toodet üle 6 kg. 
Vastasel juhul on oht toodet 
vigastada ja/või kahjustada.

	mVIGASTUSOHT!
	  Enne toote kasutamist veenduge, et see oleks 

nõuetekohaselt stabiliseeritud!
	  Asetage toode tasasele ja kõvale pinnale. 

Ärge paigutage seda treppide lähedusse.
	  Ärge asetage toote peale ega selle lähedusse 

ohtlikke esemeid, nt põlevaid küünlaid.
	  Kontrollige toodet regulaarselt kulumise suhtes. 

Kontrollige regulaarselt kõigi kruviliidete 
tugevat kinnitust! Kasutage ainult laitmatult 
seisukorras toodet.

	  ELUOHTLIK! Elektrilöögi oht. Enne puurimist 
kontrollige, kas puurimiskoha ümbruses on 
elektrijuhtmeid.

	  VÄLTIGE VEEKAHJUSTUSI! Enne puurimist 
kontrollige, kas puurimiskoha ümbruses on 
veetorusid.
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	� Paigaldamine
	*�	 Järgige jooniseid B–C.

	 Hoiatus: Toote ümberkukkumise ohu 
vähendamiseks tuleb toode kinnitada 
seinahoidiku külge.

	 Järgige joonist D, kasutades puuri (4,8 mm), 
haamrit ja ristpeaga kruvikeerajat (need ei 
sisaldu tarnekomplektis).

	� Puhastamine ja hooldus
	  Ärge kunagi puhastage toodet teravate 

esemetega; puhastage üksnes tolmuimejaga.
	  Kasutage lemmikloomade jaoks ohutut 

desinfitseerimisvahendit.

	� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saab käidelda kohalikes 
ringlussevõtu keskustes. 

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.

	� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi 
ja seda on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. 
Materjali- või tootmisdefektide korral on teil 
seaduslikud õigused toote müüja suhtes. Teie 
seadusjärgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud 
meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates 
ostukuupäevast. Garantiiaeg algab 
ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali 
kindlas kohas, kuna see dokument on vajalik ostu 
tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid 
juba ostmise ajal, tuleb teatada kohe pärast toote 
lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates 
ostukuupäevast materjali- või teostusviga, 
parandame või asendame selle omal valikul 
teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata 
kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka 
asendatud ja parandatud osade kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on 
kahjustatud, või kui seda on valesti kasutatud või 
hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. 
See garantii ei laiene tooteosadele, mis on 
tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu peetakse 
kuluvateks osadeks (nt akud, taaslaetavad akud, 
voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate osade 
kahjustustele, nt lülitid või klaasist osad.

Garantii käsitlemine

Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, 
järgige palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu 
tõendamiseks alles kassatšekk ja toote number 
(IAN 501025_2407).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote 
taga- või allosas olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral 
võtke kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust 
alltoodud teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi 
(kassatšeki), kirjelduse toote puuduste kohta ja 
andmed selle kohta, millal need ilmnesid, saate 
selle tasuta saata teile teadaantud teeninduse 
aadressile.

Teenindus
	� Teenindus Eestis

	 Tel:			�   8000049117
	 E-posti aadress:	� owim@lidl.ee
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STATĪVS KAĶIEM NAGU 
ASINĀŠANAI

	� Ievads
Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! Jūs 
esat izvēlējies augstas kvalitātes izstrādājumu. 
Pirms pirmās lietošanas reizes iepazīstiet šo 
izstrādājumu. Rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju 
un drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu 
tikai tā, kā aprakstīts un atbilstoši tam paredzētajam 
lietojumam. Uzglabājiet šo instrukciju drošā vietā. 
Ja nododat izstrādājumu citai personai, dodiet līdzi 
arī visu dokumentāciju.

	� Paredzētais lietojums
Izstrādājums nav paredzēts komerciālai lietošanai.

	� Piegādes komplekts/detaļu 
apraksts (A att.)

[1] 1x Pārsega plāksne
[2] 1x Montāžas plāksne
[3] 1x Kvadrātveida ala ar koka virsmu
[4] 1x Pamatnes plāksne
[5] 1x Sizala kolonna
[6] 1x Sizala kolonna ar skrūvi
[7] 4x Kaķu alas atbalsta kolonnas
[8] 9x Sešstūra skrūve, centrālā
[9] 1x Iekšējā seškanšu skrūve, ar izskrūvēšanas 

mehānismu
[10] 1x Divpusējā skrūve
[11] 1x Seškanšu atslēga
[12] 1x Dībelis montāžai pie sienas
[13] 1x Skrūve montāžai pie sienas
[14] 1x Gredzens montāžai pie sienas
1x Lietošanas instrukcija

	� Tehniskie dati
Kopējie izmēri:	� apm. 50 x 60 x 30 cm 

(P x A x Dz)
Maksimālais noslogojums:	 6 kg

Drošības norādījumi

UZGLABĀJIET VISUS DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMUS UN INSTRUKCIJAS 
TURPMĀKAI ATSAUCEI! NAV BĒRNU 
ROTAĻLIETA.

BRĪDINĀJUMS!  ZĪDAIŅU UN 
BĒRNU DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS UN 
NELAIMES GADĪJUMU RISKS! Nekad 
neatstājiet bērnus bez uzraudzības, rotaļājoties ar 
iepakojuma materiālu. Pastāv nosmakšanas risks. 
Glabājiet izstrādājumu bērniem nepieejamā vietā. 
Izstrādājums nav rotaļlieta.

	  Ir ieteicams, lai izstrādājumu uzstādītu divi 
zinoši cilvēki.

	mPIESARDZĪBU!
	 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības! Lietojiet 

izstrādājumu tikai kāda pieaugušā uzraudzībā. 
Izstrādājums nav paredzēts kāpelēšanai, un tā 
nav rotaļlieta! Raugieties, lai personas, it īpaši 
bērni, nekāptu uz izstrādājuma vai nepievilktos 
pie tā. Tas var būt par cēloni savainojumiem 
un/vai bojājumiem.

	 
6 kg

Nenoslogojiet izstrādājumu vairāk 
nekā ar 6 kg. Pretējā gadījumā 
pastāv savainošanās un/vai 
izstrādājuma bojājumu risks.

	mSAVAINOŠANĀS RISKS!
	  Pirms lietošanas pārliecinieties, ka izstrādājums 

ir pareizi stabilizēts!
	  Novietojiet izstrādājumu uz līdzenas un cietas 

virsmas. Nenovietojiet to kāpņu tuvumā.
	  Uz izstrādājuma vai tā tuvumā nenovietojiet 

nekādus bīstamus priekšmetus, piemēram, 
sveces.

	  Regulāri pārbaudiet, vai izstrādājums 
nav nodilis. Regulāri pārbaudiet, vai visi 
skrūvsavienojumi ir cieši pievilkti! Lietojiet 
izstrādājumu tikai nevainojamā stāvoklī.

	  DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS! Elektriskās 
strāvas trieciena risks. Pirms urbšanas 
pārbaudiet, vai urbšanas vietas tuvumā nav 
elektrības kabeļu.
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	  IZVAIRIETIES NO ŪDENS RADĪTIEM 
BOJĀJUMIEM! Pirms urbšanas pārbaudiet, 
vai urbšanas vietas tuvumā nav ūdens cauruļu.

	� Montāža
	*�	 Sekojiet norādēm B – C attēlos.

	 Brīdinājums: Lai samazinātu izstrādājuma 
apgāšanās risku, izstrādājums jānostiprina ar 
sienas kronšteinu.

	 Lūdzu, sekojiet D attēlam, izmantojot urbi 
(4,8 mm), āmuru un krusta skrūvgriezi (tie nav 
iekļauti komplektā).

	� Tīrīšana un kopšana
	  Nekad netīriet izstrādājumu ar agresīviem 

tīrīšanas līdzekļiem, tikai izsūciet ar 
putekļsūcēju.

	  Izmantojiet dezinfekcijas līdzekli, kas ir drošs 
mājdzīvniekiem.

	� Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem 
materiāliem, kurus varat utilizēt vietējās atkritumu 
pārstrādes iestādēs. 

Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju 
varat saņemt savā novada vai pilsētas pašvaldībā.

	� Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām 
kvalitātes vadlīnijām un pirms piegādes rūpīgi 
pārbaudīts. Materiālu vai ražošanas defektu 
gadījumā jums attiecībā pret izstrādājuma 
pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu zemāk minētā 
garantija nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās 
tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, 
sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu. Garantijas 
termiņš sākas ar pirkuma izdarīšanas datumu. 
Uzglabājiet oriģinālo pirkuma čeku drošā vietā, 
jo tas ir nepieciešams kā pirkuma dokumentāls 
pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau 
eksistē uz pirkuma izdarīšanas brīdi, nekavējoties 
jāziņo pēc izstrādājuma izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas 
datumu, izstrādājumam parādīsies kāds materiālu 
vai ražošanas defekts, mēs pēc savas izvēles 
izstrādājumu salabosim vai nomainīsim bez 
maksas. Garantijas laiks nepagarināsies uz 
notikušās garantijas prasības pamata. Tas attiecas 
arī uz aizvietotām un salabotām daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts 
vai nelietpratīgi lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī 
garantija neattiecas ne uz izstrādājuma daļām, kas 
ir pakļautas normālam nolietojumam, un līdz ar to 
ir uzskatāmas par nolietojuma daļām (piemēram, 
baterijas, akumulatori, šļūtenes, kārtridži), ne uz 
plīstošu daļu bojājumiem, piemēram, slēdzis vai 
stikla daļas.

Rīcība garantijas gadījumā

Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, 
ievērojiet tālāk sniegtās norādes.

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma 
apliecinājumu, lūdzu, uzglabājiet kases čeku un 
izstrādājuma numuru (IAN 501025_2407).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, 
gravējumā, lietošanas instrukcijas titullapā (apakšā, 
kreisajā pusē) vai kā uzlīme iepakojuma aizmugurē 
vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi 
trūkumi, lūdzu, vispirms sazinieties ar tālāk norādīto 
servisa daļu pa tālruni vai e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat 
nosūtīt bez maksas uz Jums norādīto servisa adresi, 
pievienojot pirkuma apliecinājumu (kases čeku) un 
norādi par attiecīgo defektu un tā rašanās laiku.

Serviss
	� Serviss Latvijā

	 Tālr.:	� 80005811
	 E-pasts:	�owim@lidl.lv
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KRATZBAUM

	� Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

	� Lieferumfang/ 
Teilebeschreibung (Abb. A)

[1] 1 x Deckplatte
[2] 1 x Befestigungsplatte
[3] 1 x quadratische Höhle mit Holzplatte
[4] 1 x Bodenplatte
[5] 1 x Sisal-Säule
[6] 1 x Sisal-Säule mit Schraube
[7] 4 x Katzenhöhlen-Stützsäulen
[8] 9 x Inbusschrauben, Mitte
[9] 1 x Innensechskantschraube, mit 

Ausdrehvorrichtung
[10] 1 x doppelendige Schraube
[11] 1 x Innensechskantschlüssel
[12] 1 x Dübel für Wandbefestigung
[13] 1 x Schraube für die Wandbefestigung
[14] 1 x Ring für Wandbefestigung
1 x Gebrauchsanweisung

	� Technische Daten
Gesamtabmessungen:	� ca. 50 x 60 x 30 cm  

(B x H x T)
Max. Belastung:	 6 kg

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF! 
KEIN KINDERSPIELZEUG.

WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie das Produkt 
von Kindern fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

	  Es ist empfehlenswert, den Aufbau des Produkts 
von zwei fachkundigen Personen durchführen 
zu lassen.

	mVORSICHT!
	 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt! 

Verwenden Sie das Produkt nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen. Das Produkt ist kein 
Kletter- oder Spielgerät! Stellen Sie sicher, 
dass Personen, insbesondere Kinder, nicht 
auf das Produkt klettern bzw. sich nicht 
daran hochziehen. Verletzungen und/oder 
Beschädigungen können die Folgen sein.

	 
6 kg

Belasten Sie das Produkt nicht über 
6 kg. Andernfalls drohen 
Verletzungsgefahr und/oder 
Beschädigungen des Produkts.

	mVERLETZUNGSGEFAHR!
	  Vergewissern Sie sich, dass das Produkt 

ordnungsgemäß stabilisiert ist, bevor Sie es 
verwenden!

	  Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und 
feste Oberfläche. Stellen Sie es nicht in der 
Nähe von Treppen auf.

	  Stellen Sie keine gefährlichen Gegenstände, 
z. B. Kerzen, auf oder in die Nähe des 
Produkts.

	  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Verschleiß. Überprüfen Sie regelmäßig 
alle Schraubverbindungen auf festen 
Sitz! Verwenden Sie das Produkt nur in 
einwandfreiem Zustand.
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	  LEBENSGEFAHR! Risiko eines elektrischen 
Schlages. Überprüfen Sie vor dem Bohren, 
dass sich keine elektrischen Kabel um die 
Bohrstelle herum befinden.

	  SCHÄDEN DURCH WASSER 
VERMEIDEN! Überprüfen Sie vor dem 
Bohren, dass sich keine Wasserleitungen um 
die Bohrstelle herum befinden.

	� Montage
	*�	 Bitte folgen Sie die Abbildungen B - C.

	 Warnung: Um das Risiko des Umkippens des 
Produkts zu verringern, muss das Produkt mit 
der Wandhalterung befestigt werden.

	 Bitte folgen Sie der Abbildung D unter 
Verwendung von Bohrer (4,8 mm), Hammer 
und Kreuzschlitzschraubendreher (diese sind 
nicht im Lieferumfang enthalten).

	� Reinigung und Pflege
	  Das Produkt nie mit scharfen Pflegemitteln 

reinigen, sondern lediglich absaugen.
	  Verwenden Sie ein haustiersicheres 

Desinfektionsmittel.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 501025_2407) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch
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